
II. Informacije

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

Europska komisija

2016/C 219/01 Neprimjenjivost Uredbe na prijavljenu operaciju (Predmet M.7538 – Knorr Bremse/Vossloh) (1)  . . . . . . . . . . 1

2016/C 219/02 Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji (Predmet M.8047 – Inter IKEA Holding/Parts of INGKA 
Holding) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

III. Pripremni akti

Europska središnja banka

2016/C 219/03 Mišljenje Europske središnje banke od 11. ožujka 2016. o (a) prijedlogu Uredbe o utvrđivanju zajed­
ničkih pravila o sekuritizaciji i uspostavi europskog okvira za jednostavnu, transparentnu i standardi­
ziranu sekuritizaciju i (b) prijedlogu Uredbe o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 o bonitetnim zahtje­
vima za kreditne institucije i investicijska društva (CON/2016/11)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

(1) Tekst značajan za EGP

Službeni list C 219
Europske unije

Svezak  59.

Hrvatsko  izdanje Informacije i objave 17.  lipnja  2016.

Sadržaj

HR



IV. Obavijesti

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

Europska komisija

2016/C 219/04 Tečajna lista eura  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

2016/C 219/05 Odluka Komisije od 16. lipnja 2016. o izmjeni Priloga Monetarnom sporazumu između Europske 
unije i Republike San Marino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

2016/C 219/06 Obavijest Komisije o aktualnim stopama za povrat državnih potpora te referentnim kamatnim/
diskontnim stopama za 28 država članica koje se primjenjuju od 1. srpnja 2016. (Objavljeno u skladu 
s člankom 10. Uredbe Komisije (EZ) br. 794/2004 od 21. travnja 2004. (SL L 140, 30.4.2004., str. 1.))  . . . 27

V. Objave

POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

Europska komisija

2016/C 219/07 Prethodna prijava koncentracije (Predmet M.8079 – RPC Group/British Polythene Industries) – 
Predmet primjeren za primjenu pojednostavnjenog postupka (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

2016/C 219/08 Prethodna prijava koncentracije (Predmet M.7946 – PAI/Nestlé/Froneri) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

(1) Tekst značajan za EGP



II.
(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Neprimjenjivost Uredbe na prijavljenu operaciju

(Predmet M.7538 – Knorr Bremse/Vossloh)

(Tekst značajan za EGP)

(2016/C 219/01)

Dana 21. svibnja 2015. Komisija je donijela odluku da prijavljena operacija u prethodno navedenom predmetu nije 
obuhvaćena područjem primjene Uredbe Vijeća (EZ) br. 139/2004 (1) jer nije koncentracija u smislu članka 3. navedene 
Uredbe. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (a) Uredbe. Puni tekst odluke dostupan je samo na nizozemskom 
jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega uklone sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na web-mjestu Komisije posvećenom tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na web-mjestu EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod brojem 
dokumenta 32015M7538. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.

Neprotivljenje prijavljenoj koncentraciji

(Predmet M.8047 – Inter IKEA Holding/Parts of INGKA Holding)

(Tekst značajan za EGP)

(2016/C 219/02)

Dana 13. lipnja 2016. Komisija je donijela odluku da se ne protivi prethodno spomenutoj prijavljenoj koncentraciji te je 
ocijenila da je ona sukladna s unutarnjim tržištem. Odluka se temelji na članku 6. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 139/2004 (1). Puni tekst odluke dostupan je samo na engleskom jeziku, a objavit će se nakon što se iz njega uklone 
sve moguće poslovne tajne. Odluka će biti dostupna:

— na internetskoj stranici Komisije posvećenoj tržišnom natjecanju, u odjeljku za koncentracije (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Odluke o spajanju mogu se pretraživati na različite načine, među ostalim po trgovač­
kom društvu, broju predmeta, datumu i sektoru,

— u elektroničkom obliku na internetskoj stranici EUR-Lexa (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=hr) pod 
brojem dokumenta 32016M8047. EUR-Lex omogućuje mrežni pristup europskom zakonodavstvu.

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1.
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III.
(Pripremni akti)

EUROPSKA SREDIŠNJA BANKA

MIŠLJENJE EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE

od 11. ožujka 2016.

o (a) prijedlogu Uredbe o utvrđivanju zajedničkih pravila o sekuritizaciji i uspostavi europskog 
okvira za jednostavnu, transparentnu i standardiziranu sekuritizaciju i (b) prijedlogu Uredbe 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska 

društva

(CON/2016/11)

(2016/C 219/03)

Uvod i pravna osnova

Europska središnja banka (ESB) zaprimila je 9. prosinca 2015. zahtjev od Vijeća Europske unije za mišljenje o (a) prijed­
logu (1) Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zajedničkih pravila o sekuritizaciji i uspostavi europskog 
okvira za jednostavnu, transparentnu i standardiziranu sekuritizaciju i izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 
2011/61/EU i uredaba (EZ) br. 1060/2009 i (EU) br. 648/2012 (u daljnjem tekstu: „predložena uredba o sekuritizaciji”); 
i (b) prijedlogu (2) Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 o bonitetnim zahtjevima 
za kreditne institucije i investicijska društva (u daljnjem tekstu: „predložena izmjena CRR-a”) (u daljnjem tekstu: „predlo­
žene uredbe”) (3).

Nadležnost ESB-a za davanje mišljenja utemeljena je na članku 127. stavku 4. i članku 282. stavku 5. Ugovora o funkci­
oniranju Europske unije jer predložene sadrže odredbe koje utječu na: (a) osnovni zadatak Europskog sustava središnjih 
banaka (ESSB) u vidu utvrđivanja i provođenja monetarne politike Unije u skladu s člankom 127. stavkom 2. Ugovora; 
(b) ESSB-ov zadatak da doprinosi nesmetanom vođenju politika nadležnih tijela, a odnose se na bonitetni nadzor nad 
kreditnim institucijama i na stabilnost financijskog sustava u skladu s člankom 127. stavkom 5. Ugovora; i (c) zadatke 
dodijeljene ESB-u u skladu s člankom 127. stavkom 6. Ugovora koji se odnose na politike o bonitetnom nadzoru nad 
kreditnim institucijama. Upravno vijeće donijelo je ovo Mišljenje u skladu s prvom rečenicom članka 17. stavka 5. Pos­
lovnika Europske središnje banke.

OPĆE NAPOMENE

1. Ciljevi predloženih uredbi

1.1 ESB pozdravlja ciljeve predloženih uredbi u vidu promicanja daljnjih integracija financijskih tržišta Unije, diversifi­
kacije izvora financiranja i oslobađanja kapitala za stabilno kreditiranje realnog gospodarstva. Razvoj zajedničkog 
skupa materijalnih pravila u okviru regulatornog okvira Unije za sve sekuritizacije značajan je pomak prema regu­
latornoj usklađenosti i dosljednosti. ESB također podupire uspostavu kriterija za utvrđivanje podgrupa sekuritiza­
cija koje se mogu razvrstati kao jednostavne, transparentne i standardizirane (STS sekuritizacije) te pozdravlja 
izmjenu CRR-a u vidu prilagodbe kapitalnih zahtjeva kojom se predviđa tretman STS sekuritizacija koji je osjetlji­
viji na rizik.

1.2 ESB smatra da se predloženim uredbama postiže prava ravnoteža između potrebe za oživljavanjem europskog 
tržišta sekuritizacija činjenjem sekuritizacijskog okvira privlačnijim za izdavatelja i ulagatelje te potrebe za održa­
vanjem bonitetne prirode regulatornog okvira. ESB primjećuje da su europske sekuritizacije s obilježjima koja su

(1) COM(2015) 472 final.
(2) COM(2015) 473 final.
(3) ESB je donio ovo Mišljenje na temelju predloženih uredaba (kako ih je Komisija predložila) koje su poslane radi savjetovanja, ali tako­

đer uzimajući  u obzir  predložene izmjene sadržane u kompromisnom tekstu Vijeća,  prema potrebi  (2015/0226 (COD),  14537/15 
o predloženoj uredbi o sekuritizaciji i 2015/0225 (COD), 14536/15 i o predloženoj izmjeni CRR-a).
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otprilike slična obilježjima predloženih STS sekuritizacija pretrpjele niske razine gubitaka tijekom financijske 
krize (1). Shodno tome, prikladno je da se kod regulatornog okvira čini razlika između njih i složenijih, nerazum­
ljivih i prilagođenih sekuritizacija. ESB načelno smatra da su predložen STS kriteriji općenito prikladni te su niži 
regulatorni kapitalni zahtjevi, koji se primjenjuju na njih, razmjerni njihovom usporedivo nižem profilu rizika. 
ESB ističe međutim, da se njegova potpora predloženom tretmanu kapitala STS sekuritizacija temelji na postoja­
nju pouzdanih STS kriterija, odgovarajućeg postupka potvrđivanja i strogog nadzora. Slijedom toga bi predložene 
uredbe trebalo prema stajalištu ESBa-a još popraviti i pojednostavniti, kako je naznačeno dolje i u priloženom 
tehničkom prilogu.

2. Uloga ESB-a na sekuritizacijskom tržištu – razmatranja s aspekta monetarne politike i makrobonitetnog 
aspekta

2.1 ESB ima snažan interes za održivim oživljavanjem europskog sekuritizacijskog tržišta. Kao oblik financiranja osi­
guranog imovinom kojim se kreditni tokovi mogu usmjeriti prema realnom gospodarstvu i prenijeti rizik, sekuri­
tizacija je od osobite važnosti za transmisijski mehanizam monetarne politike. Zdravo europsko sekuritizacijsko 
tržište ukazuje na funkcioniranje tržišta kapitala u Uniji. Posebno kada je sposobnost kreditnih institucija da kre­
ditiraju realno gospodarstvo ograničeno, a gospodarski rast je i dalje usporen, sekuritizacija može poslužiti kao 
svjež izvor financiranja i osloboditi kapital za kreditiranje. Stoga bi se neizvjesnost u vezi s trenutkom donošenja 
predloženih uredbi trebala izbjeći kako bi se sudionicima na sekuritizacijskom tržištu pružila potrebna regula­
torna jasnoća i stabilnost radi održavanja održivog rasta tržišta.

2.2 ESB ima značajno iskustvo na području sekuritizacije putem operacija monetarne politike Eurosustava. S jedne 
strane, prihvaća vrijednosne papire osigurane imovinom (ABS), koji ispunjavaju primjenjive kriterije prihvatlji­
vosti, kao kolateral za obratne transakcije kojima se osigurava likvidnost, te s druge strane kupuje ABS kao dio 
proširenog programa kupnje vrijednosnih papira Eurosustava (2). To je osnova za stajalište ESB-a o predloženim 
uredbama, osobito u odnosu na transparentnost, dubinsku analizu, zahtjeve ulagatelja i funkcioniranje tržišta. No, 
ESB primjećuje da su predložene uredbe neovisne o okviru Eurosustava za kolaterale i programu kupnje vrijed­
nosnih papira osiguranih imovinom (ABSPP) jer su to instrumenti monetarne politike koji ulaze u isključivu nad­
ležnost Eurosustava.

2.3 Naposljetku, ESB je s obzirom na monetarnu politiku ESB-a i makrobonitetne zadaće također aktivno sudjelovao 
u javnoj raspravi o regulatornim inicijativama za sekuritizaciju tijekom koje je istaknuo koristi od stabilnih sekuri­
tizacijskih tržišta (3), preporučio različite tretmane kapitala sekuritizacija te podupro okvir Unije za STS sekuritiza­
cije (4). Posebne preporuke ESB-a u vezi s predloženim uredbama, kako su iznesene dolje i u priloženom tehnič­
kom prilogu, odražavaju ta stajališta.

3. Pojašnjenje nadzornih ovlasti ESB u pogledu sekuritizacije

3.1 Neovisno o ESB-ovim djelatnostima monetarne politike na sekuritizacijskom tržištu, njegovu ulogu nadzornog 
tijela prema novom uređenju sekuritizacija mora se zasebno ocijeniti. Naime, člankom 127. stavkom 6. Ugovora 
dopušteno je ESB-u dodijeliti samo zadatke koji se odnose na politike o bonitetnom nadzoru nad kreditnim insti­
tucijama. Shodno tome, člankom 4. stavkom 1. točkom (d) Uredbe Vijeća (EU) br. 1024/2013 (5) ESB-u se u svrhu 
bonitetnog nadzora, dodjeljuje zadaća da osigurava usklađenost značajnih kreditnih institucija s mjerodavnim pra­
vom Unije koje propisuje bonitetne zahtjeve za sekuritizaciju. Člankom 15. predložene uredbe o sekuritizaciji ESB 
je određen kao nadležno tijelo za nadzor usklađenosti značajnih kreditnih institucija s obvezama u pogledu 
dubinske analize, zahtjevima za zadržavanje rizika, zahtjevima za transparentnost i STS kriterijima. S obzirom na 
gore izneseno, ESB je zabrinut što su člankom 15. predložene uredbe o sekuritizaciji, ESB-u također dodijeljene 
nadzorne zadaće koji nisu prvenstveno bonitetne prirode, već se umjesto toga odnose na tržišta proizvoda ili 
zaštitu ulagatelja.

(1) The impact of the CRR and CRD IV on bank financing, Eurosystem response to the DG FISMA consultation paper, 10. prosinca 2015.
(2) Odluka (EU) 2015/5 Europske središnje banke od 19. studenoga 2014. o provedbi programa kupnje vrijednosnih papira osiguranih 

imovinom (ESB/2014/45) (SL L 1, 6.1.2015., str. 4.). Kupnje na temelju programa kupnje vrijednosnih papira osigurnaih imovinom 
počele su u studenom 2014.

(3) The impaired EU securitisation market: causes, roadblocks and how to deal with them, 11. travnja 2014., i The case for a better functioning secu­
ritisation market in the European Union – A Discussion Paper, 29. svibnja 2014., ESB i Bank of England.

(4) Joint response from the Bank of England and the European Central Bank to the consultation document of the European Commission: „An EU fra­
mework for simple, transparent and standardised securitisation”, 27. ožujka 2015.

(5) Uredba Vijeća (EU) br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodjeli određenih zadaća Europskoj središnjoj banci u vezi s politikama 
bonitetnog nadzora kreditnih institucija (SL L 287, 29.10.2013., str. 63.).

17.6.2016. HR Službeni list Europske unije C 219/3



3.2 ESB se slaže da bi trebao biti nadležan kako bi osigurao usklađenost značajnih kreditnih institucija s obvezama 
u pogledu dubinske analize, uključujući provjeru od strane značajnih kreditnih institucija koje djeluju kao ulagate­
lji u sekuritizaciju, da inicijator, sponzor ili izvorni zajmodavac postupaju u skladu s obvezama u pogledu zadrža­
vanja rizika (članak 3. predložene uredbe o sekuritizaciji) i u skladu s pravilima Uredbe (EU) br. 575/2013 Europ­
skog parlamenta i Vijeća (1) (Uredba o kapitalnim zahtjevima (CRR)) o prijenosima značajnog rizika (SRT) i raspo­
ređivanju pondera rizika u različite kategorije sekuritizacijskih proizvoda, jer su te zadaće očito bonitetne prirode. 
U tom pogledu se ESB također slaže da bi nadzor usklađenosti s kriterijima za odobravanje kredita koji su uve­
deni kompromisnim tekstom Vijeća (2) također bio obuhvaćen bonitetnim zadaćama koje se člankom 4. stavkom 
1. točkom (d) Uredbe (EU) br. 1024/2013 dodjeljuju ESB-u.

3.3 S druge strane, članci 6. do 14. predloženih uredbi o sekuritizaciji, koji sadrže kriterije za STS sekuritizaciju 
i propisuju postupak osiguravanja usklađenosti sa STS sekuritizacijom, odnose se na nadzor sekuritizacijskih trži­
šta. ESB smatra da ta zadaća očito nije obuhvaćena zadaćama koje se odnose na bonitetni nadzor kreditnih insti­
tucija. ESB pozdravlja izmjene koje su napravljene u kompromisnom tekstu Vijeća (3) i kojima se državama člani­
cama omogućava da odrede nadležna tijela odgovorna za nadzor usklađenosti inicijatora, sponzora ili sekuritiza­
cijskog subjekta posebne namjene (SSPN) s STS kriterijima, umjesto da se ta zadaća izravno dodijeli nadležnim 
tijelima odgovornim za njihov nadzor u skladu s mjerodavnim propisima Unije u određenom sektoru.

3.4 Iako postoje argumenti za to da se ta pravila smatraju bonitetnim, izravno osiguravanje usklađenosti značajnih 
kreditnih institucija, koje djeluju kao inicijatori, sponzori ili izvorni zajmodavci s pravilima o zadržavanju rizika 
(članak 4.) te zahtjevima za transparentnost (članak 5.), treba smatrati kao da se prvenstveno odnosi na nadzor 
tržišta proizvoda, jer se tim pravilima osigurava usklađivanje interesa među inicijatorima, sponzorima ili izvornim 
zajmodavcima i ulagateljima te se njima omogućava ulagateljima da shvate, procijene i usporede sekuritizacijske 
transakcije. Stoga ESB također smatra da se takve zadaće ne mogu prenijeti na ESB. ESB primjećuje da se kompro­
misnim tekstom Vijeća (4) tijelima imenovanim u skladu s člankom 4. Direktive 2013/36/EU Europskog parla­
menta i Vijeća (5) također dodjeljuje zadaća osiguravanja usklađenosti kreditnih institucija, koje djeluju kao inicija­
tori, sponzori, izvorni zajmodavci ili sekuritizacijski subjekt posebne namjene s pravilima o zadržavanju rizika 
i zahtjevima za transparentnost. ESB pozdravlja okolnost da se u kompromisnom tekstu Vijeća izravno ne upu­
ćuje na ESB te primjećuje da ono ne bi smatrao da su te zadaće prenesene ESB-u na temelju članka 4. stavka 1. 
točke (d) Uredbe (EU) br. 1024/2013.

3.5 Slijedom toga, članak 15. predložene uredbe o sekuritizaciji trebalo bi izmijeniti tako da se osigura da nadležnosti 
ESB-a na temelju predložene uredbe o sekuritizaciji odražavaju zadaće koje su mu dodijeljene Uredbom (EU) 
br. 1024/2013.

POSEBNE NAPOMENE

DIO I.: PREDLOŽENA UREDBA U SEKURITIZACIJI

4. Odredbe primjenjive na sve sekuritizacije

4.1 ESB pozdravlja okolnost da se predloženom uredbom o sekuritizaciji postojeći regulatorni zahtjevi konsolidiraju 
i usklađuju unutar zajedničkog skupa pravila za sve sekuritizacije, jer se time značajno pojednostavljuje regula­
torni okvir i smanjuju nedosljednosti i udvostručavanje., ako je cilj konsolidacija, ona mora biti sveobuhvatna. 
Kao što je to učinjeno i u kompromisnom tekstu Vijeća (6), ESB također preporučuje da se izvan snage stavi 
članak 8.b Uredbe (EZ) br. 1060/2009 Europskog parlamenta i Vijeća (7), no i to da se nakon isteka datuma za 
prijenos propisanog člankom 28. stavkom 6. predložene uredbe o sekuritizaciji, stavi izvan snage i Delegirana 
uredba Komisije (EU) 2015/3 (8) kako bi se izbjeglo nepotrebno udvostručavanje obveza u pogledu transparent­
nosti i objave utvrđenih u članku 5. predložene uredbe o sekuritizaciji.

(1) Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investi­
cijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., str. 1.).

(2) Članak 5.a kompromisnog teksta Vijeća (2015/0226 (COD), 14537/15). U narednim se odjeljcima raspravlja o kompromisnom tekstu 
Vijeća samo kada se značajno razlikuje od predloženih uredbi (kako ih je Komisija predložila).

(3) Članak 15. kompromisnog teksta Vijeća (2015/0226 (COD), 14537/15).
(4) Ibid.
(5) SL L 176, 27.6.2013., str. 338.
(6) Članak 25. stavak 5. kompromisnog teksta Vijeća (2015/0226 (COD), 14537/15).
(7) Uredba  (EZ)  br.  1060/2009  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od  16.  rujna  2009.  o  agencijama  za  kreditni  rejting  (SL  L  302, 

17.11.2009., str. 1.).
(8) Delegirana uredba Komisije  (EU) 2015/3 оd 30.  rujna 2014.  o dopuni  Uredbe (EZ)  br.  1060/2009 Europskog parlamenta i  Vijeća 

u pogledu regulatornih tehničkih standarda koji se odnose na zahtjeve za objavu povezane sa strukturiranim financijskim instrumen­
tima (SL L 2, 6.1.2015., str. 57.).
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4.2 ESB također pozdravlja pristup koji je predloženoj uredbi o sekuritizaciji zauzet u pogledu zahtjeva za transpa­
rentnost. Međutim, zahtjevi za transparentnost moraju se uskladiti u odnosu na povjerljivost privatnih i dvostra­
nih transakcija. Člankom 5. objava se zahtijeva samo prema postojećim ulagateljima. Prospekti ili odgovarajuće 
ponude, podaci o kreditu i drugi sekuritizacijski dokumenti trebali bi se također objaviti mogućim ulagateljima. 
Međutim, takvi podaci trebali bi se javno objaviti samo u slučaju javnih transakcija, a inače bi se trebali objaviti 
mogućim ulagateljima kojima se transakcija prodaje. ESB istodobno predlaže da se određene sekuritizacije izuzmu 
od nepotrebnog tereta objave, kao što su transakcije unutar grupe ili kada postoji samo jedan ulagatelj (1).

4.3 ESB također preporučuje da se podaci o kreditu izričito zahtijevaju na temelju članka 5. stavka 1. točke (a), uklju­
čujući takve podatke za programe komercijalnih zapisa osiguranih imovinom (programi ABCP) koji nisu u potpu­
nosti podržani ili kada dospijeće odnosne imovine prelazi jednu godinu, uz zahvate u tekst gdje je to potrebno 
radi zaštite povjerljivosti za poslovne klijente sponzora (2).

5. Kriteriji za STS sekuritizacije

5.1 Uspjeh okvira za STS sekuritizacije ovisit će u bitnome o mjeri u kojoj će ga sudionici na tržištu upotrebljavati. 
Stoga je važno da kriteriji i njihova primjena nisu pretjerano složeni, kako bi osiguralo, među ostalim, da se 
ulagateljima ne otežava ispunjavanje njihovih opsežnih obveza u pogledu dubinske analize. Teret osiguravanja 
i obavještavanja o usklađenosti s STS kriterijima leži na strankama sekuritizacije. Stoga je jasnoća STS kriterija 
ključna za odluku inicijatora i sponzora da primijene okvir za STS sekuritizacije i izlože se sankcijama zbog neis­
punjavanja kriterija. ESB smatra da je većina kriterija dovoljno jasna. Međutim, neki od njih moraju se podrobnije 
razraditi kako bi se osigurala pravna sigurnosti i učinkovitost za osobe koje ih tumače i primjenjuju (3). ESB stoga 
predlaže da se Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo (EBA) ovlasti da u uskoj suradnji s Europskim nadzornim 
tijelom za vrijednosne papire i tržišta kapitala (ESMA) i Europskim nadzornim tijelom za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje (EIOPA), razvije regulatorne tehničke standarde o STS kriterijima tamo gdje potrebno 
podrobnije pojašnjenje (4). Iako bi se time proširio vremenski okviru za potpunu provedbu predložene uredbe 
o sekuritizaciji, to bi se nadoknadilo koristima od nižeg opterećenja i veće pravne sigurnosti za sve uključene 
strane.

5.2 Dobra kvaliteta imovine ključna je za okvir za STS sekuritizacije te čini temelj kapitalnih zahtjeva za STS sekuriti­
zacije. Stoga se mogu dopustiti dobri krediti restrukturirani više od tri godine prije uključivanja u STS sekuritiza­
ciju. Međutim, popuštanje preko ovog praga, kao što je ono sadržano u kompromisnom tekstu Vijeća (5), zahtije­
valo bi ponovnu kalibraciju kapitalnih zahtjeva predviđenih trenutnim prijedlogom, kako bi se zadržala bonitetna 
priroda okvira za STS sekuritizacije.

5.3 Programi ABCP imaju potencijal za podupiranje financiranja realnog gospodarstva. Međutim, povlašteni tretman 
regulatornog kapitala trebao bi se ograničiti na programe ABCP bez neusklađenosti u pogledu dospijeća između 
odnosne imovine i obveza po osnovi komercijalnih zapisa. ESB stoga preporučuje da se preostalo dospijeće za 
odnosnu imovinu programa STS ABCP ograniči na godinu dana, umjesto tri godine, ili kao što se to predlaže 
kompromisnim tekstom Vijeća, do šest godina (6), s čime bi se većina postojećih programa ABCP mogla uskladiti 
ili im se prilagoditi, s obzirom da se smatra da oko polovica imovine na kojoj se temelje europski programi ABCP 
ima preostalo dospijeće od manje od godinu dana i sastoji se većinom od trgovinskih potraživanja. S bonitetnog 
aspekta, neusklađenost između dospijeća izlaže ulagatelje riziku produljenja i mogućim gubicima, u slučaju nas­
tupa statusa neispunjavanja obveze kod sponzora, a sponzore likvidnosnim pritiscima ili čak gubicima ako ulaga­
telji više ne obnavljaju kratkoročne papire u vrijeme smetnji na tržištu. Naposljetku, slabo ograničenje dospijeća 
moglo bi dovesti do neželjenih prilika regulatorne arbitraže između tradicionalnih STS sekuritizacija i programa 
STS ABCP, te bi s aspekta politike moglo utjecati na tržišta vrijednosnih papira osiguranih dugoročnim kreditima 
za kupnju automobila i potrošačkim kreditima.

(1) Vidjeti izmjenu 28. kojom se u članak 5. uvodi novi stavak 2.b.
(2) Vidjeti izmjenu 18. u pogledu članka 5. stavka 1. točke (a).
(3) Vidjeti,  na  primjer,  zahtjeve  za  stručno  znanje  utvrđene,  u  slučaju  tradicionalnih  sekuritizacija,  u  članku  8.  stavku  6.  i  članku  9. 

stavku 6. za inicijatore i servisere, a u slučaju programa ABCP, u članku 12. stavku 5. i članku 13. stavku 7. točki (c) za prodavatelje 
i sponzore.

(4) Vidjeti izmjenu 61. kojom se uvodi novi stavak članak 14.a.
(5) U kompromisnom tekstu Vijeća (2015/0226 (COD), 14537/15), člankom 8. stavkom 7. točkom (a) podtočkom i. dopušteno je u STS 

sekuritizacije  uključiti  dobre kredite  restrukturirane godinu dana prije  njihovog uključivanja.  To se  razlikuje  od trogodišnjeg praga 
predviđenog člankom 8. stavkom 7. točkom (a) predložene uredbe o sekuritizaciji.

(6) Člankom 12. stavkom 2. predložene uredbe o sekuritizaciji dopušta se imovina s preostalim dospijećem do tri godine te se na razini 
transakcije uvodi ograničenje ponderiranog prosječnog trajanja od dvije godine. Za razliku od toga, drugim podstavkom članka 12. 
stavka 2. i  člankom 13. stavkom 1.a kompromisnog teksta Vijeća (2015/0226 (COD), 14537/15) dopustilo bi se ponderirano pro­
sječno trajanje na razini  programa od najviše dvije  godine,  ponderirano prosječno trajanje na razini  transakcije  od najviše tri  i  pol 
godine te preostalo dospijeće za odnosnu izloženost od najviše šest godina.
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5.4 STS sekuritizacije trebale bi ispunjavati standarde za transparentnost koji su viši od standarda za sekuritizacije 
različite od STS sekuritizacija jer se na njih primjenjuje povlašteni tretman regulatornog kapitala što se opravdava, 
među ostalim, visokim stupnjem transparentnosti. Izvješća ulagatelja predstavljaju glavni izvor informacija za ula­
gatelje nakon zaključenja transakcije. U predloženoj uredbi o sekuritizaciji trebalo bi se stoga pojasniti da su viši 
standardi za izvještavanje ulagatelja obvezni za STS sekuritizacije (1).

5.5 Sekuritizacije čija otplata ovisi o likvidaciji kolaterala ne bi se trebale podvesti pod okvir za STS sekuritizacije (2). 
Uspješnost takvih sekuritizacija uvelike ovisi o pretpostavkama o tome, jesu li tržišni rizici ublaženi na odgovara­
jući način. Mogu nastupiti rizici koji nadilaze predviđene stresne scenarije čime se opovrgavaju te pretpostavke. 
Samo bi sekuritizacije čija otplata strogo ovisi o spremnosti i sposobnosti dužnika da ispune svoje obveze trebale 
biti prihvatljive na temelju okvira za STS sekuritizacije.

6. Potvrđivanje STS sekuritizacija, obavijest i dubinsko ispitivanje

6.1 ESB pozdravlja pristup iz predložene uredbe o sekuritizaciji kojim se od stranaka sekuritizacije zahtijeva da zajed­
nički osobno potvrde usklađenost sekuritizacije sa zahtjevima za STS sekuritizacije i da ulagatelji provedu vlastito 
dubinsko istraživanje o usklađenosti STS sekuritizacija. Ovim se temeljnim mehanizmom primarna odgovornost 
za usklađenost s STS sekuritizacijama stavlja na stranke sekuritizacije koje su u najboljem položaju da preuzmu tu 
odgovornost. Njime se također izbjegava mehaničko oslanjanje na certifikacije trećih strana ili nadzornih tijela te 
time održava pobudu kod svih stranaka sekuritizacije da se ponašaju razborito (3).

6.2 ESB priznaje moguće koristi koje iskusne treće strane mogu ponuditi na temelju svojeg stečenog iskustva kod 
provjere usklađenosti s STS sekuritizacijama, osobito za inicijatore koji prethodno nisu sekuritizirali ili to ne čine 
često. Međutim, trećim stranama se ne bi trebalo zakonom izričito dati ulogu u postupku potvrde STS sekuritiza­
cija u predloženoj uredbi o sekuritizacijama jer bi se time oslabilo ključni stup okvira za STS sekuritizacije (4). 
Prvo, takva uređena uloga trećih strana da certificiraju usklađenost sa STS sekuritizacijama mogla bi dovesti do 
moralne neizvjesnosti kod ulagatelja. Ulagatelji bi mogli imati manje pobuda da provedu neovisna dubinska istra­
živanja za STS sekuritizacije, jer bi pogrešno mogli poistovjetiti takva certificiranja trećih strana s podrškom nad­
zornih tijela. Osim toga, time bi se povećala složenost i opteretili javni resursi s obzirom na potrebu za zasebnim 
nadzorom tih trećih strana. Štoviše, također bi stvorilo sistemski rizik, budući da bi poništavanje jedne ili više STS 
certifikacija koje je izvršila ta treća strana predstavljalo razloge za zabrinutost za sve potvrde STS sekuritizacija 
koje su one izvršile. Konačno, tako uređena uloga nepotrebna je za postizanje priznatih mogućih koristi koje te 
treće strane nude, budući da bi jednostavno mogle kontaktirati inicijatore i sponzore kako bi ih savjetovali 
o usklađenosti s STS kriterijima. umjesto toga, ESB smatra da bi se pravna sigurnost za stranke sekuritizacije 
uglavnom trebala postići na način da se STS kriteriji učine dovoljno jasnim (5).

6.3 Postupak izvješćivanja za STS sekuritizaciju trebao bi osigurati više jasnoće za ulagatelje na način da otvoreno 
dokumentira, u sažetku prospekta, ili odgovarajućem informacijskom memorandumu, jesu li ispunjeni STS krite­
riji, a ako jesu, na koji način su ispunjeni. To bi pružilo podršku neovisnim postupcima dubinske analize 
ulagatelja (6).

7. Učinkovita suradnja između nadzornih tijela

Dosljedna primjena i tumačenje predložene uredbe o sekuritizaciju od strane raznih nadzornih tijela, naročito 
u kontekstu STS sekuritizacija, ključni su za integritet okvira, njegovo donošenje od strane sudionika na tržištu 
i shodno tome za njegovu sveukupnu učinkovitost. ESB stoga preporučuje poboljšanje postupaka suradnje nave­
denih u članku 21. između nadležnih tijela i EBA-e, ESMA-e i EIOPA-e, radi učinkovitijeg rješavanja sporova 
između dvaju ili više nadležnih tijela, naročito u slučajevima kada jedno ili više njih odluči da sekuritizacija treba 
izgubiti svoj STS status. Za potrebe transparentnosti i dosljednosti, ESM bi trebala voditi središnji registar svih 
poduzetih korektivnih mjera u odnosu na sekuritizacije uređene na temelju predložene uredbe o sekuritizaciji.

(1) Vidjeti izmjenu 42. kojom se u članak 10. uvodi novi stavak 5.
(2) Sekuritizacije koje donekle ovise o prodaji kolaterala za osiguranje otplate, kao što su vrijednosni papiri osigurani imovinom s preos­

talom vrijednošću leasinga automobila i neki vrijednosni papiri osigurani poslovnim hipotekama, mogle bi potencijalno biti prikladne 
na temelju članka 8. stavka 9.

(3) Vidjeti Joint response from the Bank of England and the European Central Bank to the consultation document of the European Commission: „An 
EU framework for simple, transparent and standardised securitisation”, 27. ožujka 2015.

(4) Vidjeti članak 14. stavak 1.a i članak 14.a kompromisnog teksta Vijeća, koji dozvoljava potvrdu trećih strana pored unutarnje certifi­
kacije od strane samih stranaka sekuritizacije (2015/0226 (COD), 14537/15).

(5) Vidjeti preporuku ESB-a u stavku 5.1.
(6) Vidjeti izmjenu 56. kojom se u članak 13. uvodi novi stavak 9.
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8. Režim sankcija

Pouzdan okvir za tržište sekuritizacija zahtijeva pouzdan i odvraćajući režim za sankcioniranje povreda predlo­
žene uredbe o sekuritizaciji. Međutim, postoji nekoliko aspekata predložene uredbe o sekuritizaciji koji nameću 
nove obveze na sudionike na tržištu i zahtijevaju daljnje utvrđivanje, smjernice i tumačenje od strane nadležnih 
tijela, europskih nadzornih tijela i sudionika na tržištu. Obzirom na te nesigurnosti, teško je uskladiti izricanje 
teških administrativnih i kaznenih sankcija strogo na osnovi odgovornosti s dobro ustaljenim načelom pravne 
sigurnosti u kaznenim stvarima ili sa sveukupnim ciljem poticanja sudionika na tržištu da upotrebljavaju i primje­
njuju predloženu uredbu o sekuritizaciji. Ove nesigurnosti i sankcije bi u stvari mogle spriječiti sudionike na trži­
štu da upotrebljavaju predloženi sekuritizacijski okvir. ESB stoga snažno preporučuje smanjenje vrsti raspoloživih 
administrativnih sankcija na način da se ograniči doseg novčanih kazni, uklanjanje mogućnosti za države članice 
da izriču kaznene sankcije za povrede predložene uredbe o sekuritizaciji u članku 19. i izricanje sankcija samo 
u slučaju nepažnje, uključujući nemarne propuste, umjesto postupanja strogo na temelju odgovornosti. To bi 
ublažilo zabrinutosti o neproporcionalnoj prirodi kazni. Predloženo uklanjanje članka 19. samo bi isključilo 
uspostavljanje novog režima kaznene odgovornosti, posebno za povrede predložene uredbe o sekuritizaciji. 
Međutim, to bi bilo bez utjecaja na postojeće, općenitije odredbe nacionalnog kaznenog prava u skladu s kojima 
stranke sekuritizacije već trebaju postupati. To može uključivati odredbe o uspostavljanju kaznene odgovornosti 
za prijevarna, nepromišljena ili nepoštena postupanja od strane financijskih institucija, njihovih zaposlenika ili 
direktora prema nacionalnom pravu, koje bi naravno i dalje bilo primjenjivo.

9. Osiguravanje pouzdanog nadzora STS sekuritizacije trećih zemalja

Okvir za STS sekuritizaciju trebao bi biti sinonim za oprezno stvaranje imovine i strukturiranje sekuritizacije. To 
je zauzvrat ovisno o učinkovitom nadzoru koji će osigurati da se STS standardi neće tijekom vremena ublažiti. 
Financijska kriza je pokazala da su nadzorni okviri koji se oslanjaju samo na unutarnje certificiranje od strane 
stranaka sekuritizacije, bez strogog i tekućeg nadzora, izloženi zlouporabama. Predložena uredba o sekuritizaciji 
trenutno dopušta da odnosna imovina STS sekuritizacija bude stvorena izvan Unije, a da se inicijatori, sponzori 
i/ili sekuritizacijski subjekti posebne namjene (SSPE) nalaze izvan Unije. Neovisno o tome, trenutno ne postoji 
zahtjev koji se odnosi na nadzor STS sekuritizacija u trećim zemljama (1). ESB podržava okvir STS sekuritizacije 
koji je otvoren prema prihvaćanju STS sekuritizacija izdanih u trećim zemljama, pod uvjetom da je to prihvaćanje 
upotpunjeno zahtjevom da inicijator, sponzor ili SSPE treće zemlje koji sudjeluju u toj sekuritizaciji, podliježu 
strogom nadzornom okviru u odnosu na njihove aktivnosti STS sekuritizacije, koje je Europska komisija procije­
nila istovjetnim okviru Unije (2).

DIO II.: PREDLOŽENA IZMJENA CRR-A

10. Tretman u pogledu regulatornog kapitala za STS sekuritizacije

10.1 ESB snažno podupire uključivanje STS kriterija u bankovni okvir za regulatorni kapital putem predložene izmjene 
CRR-a, kao poboljšanje revizija sekuritizacijskog okvira Basel iz prosinca 2014. STS kriteriji ograničavaju dva 
glavna izvora rizika u STS sekuritizacijama: strukturni rizik i krediti rizik za imovinu. Niži profil rizika STS seku­
ritizacija stoga jamči relativno niže kapitalne zahtjeve.

10.2 Kalibracija kapitalnih zahtjeva i hijerarhija pristupa izračunu kapitalnih zahtjeva za STS sekuritizacije bitne su za 
učinkovitost novog okvira za pronalaženje pravilne ravnoteže između oživljavanja tržišta sekuritizacija u Uniji 
i očuvanja bonitetne prirode sekuritizacijskog okvira. ESB smatra da je kalibracija koja smanjuje kapitalne zahtjeve 
za STS sekuritizacije u člancima 260., 262. i 264. prikladna, imajući u vidu njihov niži profil rizika.

10.3 U odnosu na hijerarhiju pristupa, ESB smatra da su izmjene sadržane i članku 254. stavku 3. pozitivan korak 
prema ravnopravnijem regulatornom tretmanu STS sekuritizacija izdanih u različitim državama Unije. Sadržaj 
izmjene na učinkovit način dozvoljava kreditnim institucijama da ograničavaju kapitalne zahtjeve na temelju pris­
tupa sekuritizaciji zasnovanom na eksternim rejting sustavima (SEC-ERBA) na razini primjenjivoj na temelju stan­
dardiziranog pristupa sekuritizaciji (SEC-SA), ovisno o određenim uvjetima (3). Navedeni prijedlog znači da postoje

(1) Vidjeti također obrazloženje prijedloga uredbe o sekuritizaciji („Treće zemlje”).
(2) Vidjeti izmjene 30 i 75 kojima se uvode novi članak 6. stavak 2. i novi članak 22.a.
(3) Članak 254., kako je predložen, dozvoljava banka, a da koriste, ovisno o ex-post nadzornom odobrenju, SEC-SA umjesto SEC-ERBA, 

kada primjena SEC-ERBA dovodi do previsokih kapitalnih zahtjeva koji nisu razmjerni s kreditnim rizikom odnosne imovine.
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jednaki uvjeti za sekuritizacije izdane u državama Unije na koje se primjenjuju ograničenja kreditnog rejtinga 
države i druge restriktivne metodologije rejtinga koje dovode do značajno viših kapitalnih zahtjeva na temelju 
SEC-ERBA pristupa nego na temelju SEC-SA pristupa, neovisno o činjenici da bi upotreba SEC-SA pristupa trebala 
redovito dovoditi do najviših kapitalnih zahtjeva. Međutim, prijedlog uvodi mogućnosti arbitraže ako banke selek­
tivno primjenjuju ograničenje SEC-SA pristupa za neke, ali ne za sve prihvatljive sekuritizacije. U isto vrijeme, 
jednako postupanje neće biti učinkovito ako je ograničenje dozvoljeno u nekim državama, a nije dozvoljeno 
u drugim državama na temelju nacionalne nadzorne diskrecijske ocjene u pogledu davanja ili uskraćivanja 
odobrenja.

10.4 ESB predlaže onemogućavanje upotrebe SEC-ERBA pristupa (1) samo za STS sekuritizacije. To bi osiguralo jedna­
kost postupanja unutar sekuritizacija Unije te između sekuritizacija Unije i sekuritizacija izvan Unije izdanih 
u državama gdje upotreba vanjskih rejtinga i uslijed toga, primjena SEC-ERBA pristupa nije dopuštena. Istodobno, 
bonitetna priroda okvira STS sekuritizacije je održana budući da STS sekuritizacije imaju niži strukturni rizik 
i niži rizik za kvalitetu imovine, te se stoga može opravdati primjena pristupa utemeljenog na jednadžbi SEC-SA, 
umjesto na pristupu SEC-ERBA. Štoviše, pojednostavljenje STS hijerarhije, uklonilo bi mogućnost za arbitražu (2). 
Nadležna tijela bi unatoč tome trebala zadržati svoje diskrecijsko pravo za određivanje kapitalnih zahtjeva koji su 
viši od onih koji proizlaze iz primjene pristupa SEC-SA za STS sekuritizacije (kao za sekuritizacije koje nisu STS), 
kada je to, ovisno o slučaju, opravdano, primjerice, zbog preostalih strukturnih složenosti ili drugih bitnih pokre­
tača rizika koji nisu dovoljno obuhvaćeni u svim slučajevima na temelju standardiziranog pristupa (3). Značajno je 
međutim da je preporuka ESB-a da se onemogući primjena pristupa SEC-ERBA, ovisna o održavanju visokih stan­
darda za kvalitetu imovine i unutarnje certificiranje (4).

11. Tretman u pogledu regulatornog kapitala za kvalificirane sintetske sekuritizacije

11.1 Predložena izmjena CRR-a uvodi diferencirani tretman u pogledu regulatornog kapitala za nadređene tranše sin­
tetskih sekuritizacija koje ispunjavaju određene kriterije (5). Sintetske sekuritizacije mogu podržati sveukupne 
ciljeve predloženih uredbi, uključujući osiguravanje financiranja za gospodarstvo. Međutim, s bonitetnog stajališta, 
argumenti za smanjenje kapitalnih zahtjeva za određene sintetske sekuritizacije nisu toliko snažne kao i za tradici­
onalne STS sekuritizacije. Osobito, trenutno je na raspolaganju ograničena količina podataka o opsegu i uspješ­
nosti sintetskih sekuritizacija zbog njihove privatne naravi. ESB stoga priznaje oprezan pristup koje je primijenila 
Komisija, kojim je povlašteni tretman strogo ograničen na podgrupu struktura sintetske sekuritizacije.

11.2 Štoviše, razboritost okvira za kvalificirane sintetske strukture trebalo bi dalje ojačati razvijanjem kriterija koji su 
prilagođeni točno određenim sintetskim sekuritizacijama. Predložena primjena zahtjeva za tradicionalne STS seku­
ritizacije na sintetske sekuritizacije u skladu s člankom 270. točkom (a) u predloženoj izmjeni CRR-a nije u ovom 
pogledu prikladno, obzirom na značajno različite strukturne značajke tradicionalnih i strukturnih sekuritizacija. 
Istodobno, uvođenje kriterija svojstvenih transakcijama sintetskih sekuritizacija ne bi trebalo proširiti usko podru­
čje primjene predloženo člankom 270 (6).

12. Jačanje ocjene prijenosa značajnog rizika (SRT)

ESB smatra da bi se predložena izmjena CRR-a trebala upotrebljavati kao mogućnost za pojašnjenje i jačanje pos­
tojećih odredbi CRR-a u odnosu na prijenos značajnog rizika i implicitne potpore Kao prvo, uvjeti za priznavanje 
SRT-a (7) u člancima 244. i 245. trebali bi biti povezani s uvjetima za implicitnu potporu u članku 250. budući da

(1) Vidjeti izmjenu 103 kojom se uvodi novi članak 254.a.
(2) Članak 254. predložene izmjene CRR-a i kompromisnog teksta Vijeća (2015/0225 (COD), 14536/15) dozvoljava bankama, osim ako 

to nije ograničeno od strane nadzornih tijela, da selektivno upotrebljavaju pristup SEC-SA, tj. banke mogu odabrati da ograniče pon­
dere rizika koji  proizlaze iz primjene pristupa SEC-ERBA samo za one izloženosti  kada je primjena pristupa SEC-SA povoljnija od 
pristupa SEC-ERBA. Hijerarhija  arbitraže ne bi  bila  dozvoljena na temelju prijedloga ESB-a,  budući  da bi  se  pristup SEC-SA trebao 
upotrebljavati u svako doba, a nadzorna intervencija, ako bi do nje došlo, može samo povećati primijenjene kapitalne zahtjeve.

(3) Vidjeti izmjenu 105 kojom se uvodi novi 258.a.
(4) Vidjeti stavak 5.2. o kvaliteti imovine i stavak 6.2. o postupku certifikacije.
(5) Vidjeti članak 270.
(6) Izvješće EBA-e o sintetskoj sekuritizaciji od 18. prosinca 2015. preporučuje, između ostalog, uvođenje kriterija svojstvenih sekuritiza­

cijama i proširenje područja primjene članka 270. da bi se dozvolilo privatnim ulagateljima da nastupaju kao prihvatljivi pružatelji 
zaštite.

(7) Vidjeti izmjene 93 i 96 članka 244. stavka 4. točke (f) i članka 245. stavka 4. točke (e).
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razmatraju ista pitanja. Pored toga, EBA (1) bi trebala razmotriti kvantitativni prijenos značajnog rizika iz 
članka 244. stavka 2. i članka 245. stavka 2., budući da su nedostatni i u određenim slučajevima otvoreni regula­
tornoj arbitraži.

Na mjestima gdje ESB preporučuje izmjenu prijedloga uredbe, poseban prijedlog nacrta naznačen je u tehničkom 
radnom dokumentu uz popratno obrazloženje dano u tu svrhu. Tehnički radni dokument dostupan je na engle­
skom jeziku na mrežnim stranicama ESB-a.

Sastavljeno u Frankfurtu na Majni 11. ožujka 2016.

Predsjednik ESB-a

Mario DRAGHI

(1) Vidjeti izmjene 94 i 97 članka 244. stavka 6. i članka 245. stavka 6.
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IV.

(Obavijesti)

OBAVIJESTI INSTITUCIJA, TIJELA, UREDA I AGENCIJA EUROPSKE UNIJE

EUROPSKA KOMISIJA

Tečajna lista eura (1)

16. lipnja 2016.

(2016/C 219/04)

1 euro =

Valuta Tečaj

USD američki dolar 1,1174

JPY japanski jen 116,65

DKK danska kruna 7,4355

GBP funta sterlinga 0,79033

SEK švedska kruna 9,3915

CHF švicarski franak 1,0812

ISK islandska kruna

NOK norveška kruna 9,3798

BGN bugarski lev 1,9558

CZK češka kruna 27,067

HUF mađarska forinta 315,15

PLN poljski zlot 4,4490

RON rumunjski novi leu 4,5390

TRY turska lira 3,2804

AUD australski dolar 1,5212

Valuta Tečaj

CAD kanadski dolar 1,4530
HKD hongkonški dolar 8,6715
NZD novozelandski dolar 1,5899
SGD singapurski dolar 1,5116
KRW južnokorejski von 1 315,79
ZAR južnoafrički rand 17,2240
CNY kineski renminbi-juan 7,3593
HRK hrvatska kuna 7,5240
IDR indonezijska rupija 14 970,82
MYR malezijski ringit 4,5885
PHP filipinski pezo 51,899
RUB ruski rubalj 73,5915
THB tajlandski baht 39,455
BRL brazilski real 3,8943
MXN meksički pezo 21,1845
INR indijska rupija 75,2010

(1) Izvor: referentna tečajna lista koju objavljuje ESB.
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ODLUKA KOMISIJE

od 16. lipnja 2016.

o izmjeni Priloga Monetarnom sporazumu između Europske unije i Republike San Marino

(2016/C 219/05)

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Monetarni sporazum od 27. ožujka 2012. između Europske unije i Republike San Marino, a posebno 
njegov članak 8. stavak 5.,

budući da:

(1) U članku 8. Monetarnog sporazuma između Europske unije i Republike San Marino („Monetarni sporazum”) pro­
pisuje se da Republika San Marino provodi pravne akte i propise Unije u vezi s euronovčanicama i eurokovani­
cama, bankarstvu i financijskom pravu, sprečavanju pranja novca, sprečavanju prijevara i krivotvorenja gotovine 
i bezgotovinskih sredstava plaćanja, medaljama i žetonima te statističkim izvještajnim zahtjevima. Ti akti i propisi 
navedeni su u Prilogu Monetarnom sporazumu,

(2) Komisija bi trebala, ako se smatra prikladnim, jedanput godišnje ili češće mijenjati Prilog Monetarnom sporazumu 
kako bi se u obzir uzeli novi mjerodavni pravni akti i propisi Unije te izmjene postojećih akata i propisa,

(3) Doneseni su određeni novi mjerodavni pravni akti i propisi Unije te određene izmjene postojećih pravnih akata 
koje treba dodati Prilogu,

(4) Prilog Monetarnom sporazumu trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti,

DONIJELA JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Prilog Monetarnom sporazumu između Europske unije i Republike San Marino zamjenjuje se tekstom Priloga ovoj 
Odluci.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Sastavljeno u Bruxellesu 16. lipnja 2016.

Za Komisiju

Predsjednik

Jean-Claude JUNCKER
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PRILOG

 Zakonske odredbe koje treba provesti Rok za provedbu

Sprečavanje pranja novca

1. Okvirna odluka Vijeća 2005/212/PUP od 24. veljače 2005. o oduzimanju imovinske 
koristi, sredstava i imovine pribavljene kaznenim djelima, (SL L 68, 15.3.2005., 
str. 49.)

1. listopada 2014. (1)

2. Direktiva 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2005. o spre­
čavanju korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca i financiranja terorizma 
(SL L 309, 25.11.2005., str. 15.)

1. rujna 2013.

 Izmijenjena:  

3. Direktivom 2007/64/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. 
o platnim uslugama na unutarnjem tržištu i o izmjeni direktiva 97/7/EZ, 2002/65/EZ, 
2005/60/EZ i 2006/48/EZ te stavljanju izvan snage Direktive 97/5/EZ (SL L 319, 
5.12.2007., str. 1.)

 

4. Direktivom 2008/20/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. 
o izmjeni Direktive 2005/60/EZ o sprečavanju korištenja financijskog sustava u svrhu 
pranja novca i financiranja terorizma vezano uz provedbene ovlasti dodijeljene Komi­
siji (SL L 76, 19.3.2008., str. 46.)

 

5. Direktivom 2009/110/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o osni­
vanju, obavljanju djelatnosti i bonitetnom nadzoru poslovanja institucija za elektro­
nički novac te o izmjeni direktiva 2005/60/EZ i 2006/48/EZ i stavljanju izvan snage 
Direktive 2000/46/EZ (SL L 267, 10.10.2009., str. 7.)

 

6. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 
2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ 
u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i stru­
kovno mirovinsko osiguranje), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog 
tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.)

 

 Dopunjena:  

7. Odlukom Vijeća 2000/642/PUP od 17. listopada 2000. o uređenju suradnje između 
financijsko-obavještajnih jedinica država članica vezano uz razmjenu informacija 
(SL L 271, 24.10.2000., str. 4.)

1. rujna 2013.

8. Okvirnom odlukom Vijeća 2001/500/PUP od 26. lipnja 2001. o pranju novca, identi­
fikaciji, praćenju, zamrzavanju, pljenidbi i oduzimanju imovine i imovinske koristi 
ostvarene kaznenim djelima (SL L 182, 5.7.2001., str. 1.)

 

9. Uredbom (EZ) br. 1889/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2005. 
o kontrolama gotovine koja se unosi u Zajednicu ili iznosi iz Zajednice (SL L 309, 
25.11.2005., str. 9.)

 

10. Direktivom Komisije 2006/70/EZ od 1. kolovoza 2006. o utvrđivanju provedbenih 
mjera za Direktivu 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s definicijom 
„politički izložene osobe” i tehničkim kriterijima za postupke pojednostavljene teme­
ljite identifikacije stranaka i za oslobođenje na temelju financijske djelatnosti koja se 
provodila povremeno ili u vrlo ograničenom opsegu (SL L 214, 4.8.2006., str. 29.)
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 Zakonske odredbe koje treba provesti Rok za provedbu

11. Uredbom (EZ) br. 1781/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. studenoga 2006. 
o podacima o uplatitelju koji su priloženi uz prijenose financijskih sredstava 
(SL L 345, 8.12.2006., str. 1.)

 

12. Odlukom Vijeća 2007/845/PUP od 6. prosinca 2007. o suradnji između ureda za 
oduzimanje imovinske koristi država članica u području praćenja i utvrđivanja imo­
vinske koristi ostvarene kaznenim djelom ili druge imovine povezane s kaznenim dje­
lom (SL L 332, 18.12.2007., str. 103.)

 

13. Direktiva 2014/42/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 3. travnja 2014. o zamrza­
vanju i oduzimanju predmeta i imovinske koristi ostvarene kaznenim djelima 
u Europskoj uniji (SL L 127, 29.4.2014., str. 39.)

1. studenoga 2016. (2)

14. Uredba (EU) 2015/847 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o infor­
macijama koje su priložene prijenosu novčanih sredstava i o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1781/2006 (SL L 141, 5.6.2015., str. 1.)

1. listopada 2017. (3)

15. Direktiva (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o spre­
čavanju korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju 
izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive Komisije 
2006/70/EZ (SL L 141, 5.6.2015., str. 73.)

1. listopada 2017. (3)

Sprečavanje prijevara i krivotvorenja

16. Okvirna odluka Vijeća 2001/413/PUP od 28. svibnja 2001. o borbi protiv prijevara 
i krivotvorenja bezgotovinskih sredstava plaćanja (SL L 149, 2.6.2001., str. 1.)

1. rujna 2013.

17. Uredba Vijeća (EZ) br. 1338/2001 od 28. lipnja 2001. o utvrđivanju mjera potrebnih 
za zaštitu eura od krivotvorenja (SL L 181, 4.7.2001., str. 6.)

1. rujna 2013.

 Izmijenjena:  

18. Uredbom Vijeća (EZ) br. 44/2009 od 18. prosinca 2008. o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 1338/2001 o utvrđivanju mjera potrebnih za zaštitu eura od krivotvorenja 
(SL L 17, 22.1.2009., str. 1.)

 

19. Odluka Vijeća 2001/887/PUP od 6. prosinca 2001. o zaštiti eura od krivotvorenja 
(SL L 329, 14.12.2001., str. 1.)

1. rujna 2013.

20. Odluka Vijeća 2003/861/EZ od 8. prosinca 2003. o analizi i suradnji s obzirom na 
krivotvorene kovanice eura (SL L 325, 12.12.2003., str. 44.)

1. rujna 2013.

21. Uredba Vijeća (EZ) br. 2182/2004 od 6. prosinca 2004. o medaljama i žetonima koji 
nalikuju eurokovanicama (SL L 373, 21.12.2004., str. 1.)

1. rujna 2013.

 Izmijenjena:  

22. Uredbom Vijeća (EZ) br. 46/2009 od 18. prosinca 2008. o izmjeni Uredbe (EZ) 
br. 2182/2004 o medaljama i žetonima koji nalikuju eurokovanicama (SL L 17, 
22.1.2009., str. 5.)

 

23. Direktiva 2014/62/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o kazne­
nopravnoj zaštiti eura i drugih valuta od krivotvorenja, kojom se zamjenjuje Okvirnu 
odluku Vijeća 2000/383/PUP (SL L 151, 21.5.2014., str. 1.)

1. srpnja 2016. (2)
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 Zakonske odredbe koje treba provesti Rok za provedbu

Propisi o euronovčanicama i eurokovanicama

24. Uredba Vijeća (EZ) br. 2532/98 od 23. studenoga 1998. o ovlastima Europske središ­
nje banke za izricanje sankcija (SL L 318, 27.11.1998., str. 4.)

1. rujna 2013.

25. Zaključci Vijeća od 23. studenoga 1998. i od 5. studenoga 2002. o numizmatičkim 
kovanicama

1. rujna 2013.

26. Zaključci Vijeća od 10. svibnja 1999. o sustavu upravljanja kvalitetom za 
eurokovanice

1. rujna 2013.

27. Komunikacija Komisije 2001/C-318/03 od 22. listopada 2001. o zaštiti autorskog 
prava na dizajn zajedničke strane eurokovanica (C(2001) 600 final) (SL C 318, 
13.11.2001., str. 3.)

1. rujna 2013.

28. Smjernica Europske središnje banke ESB/2003/5 od 20. ožujka 2003. o izvršenju 
mjera protiv nepropisnih reprodukcija euronovčanica te o zamjeni i povlačenju euro­
novčanica (SL L 78, 25.3.2003., str. 20.)

1. rujna 2013.

 Izmijenjena:  

29. Smjernicom ESB/2013/11 Europske središnje banke od 19. travnja 2013. o izmjeni 
Smjernice ESB/2003/5 o izvršenju mjera protiv nepropisnih reprodukcija euronovča­
nica te o zamjeni i povlačenju euronovčanica (SL L 118, 30.4.2013., str. 43.)

1. listopada 2013. (1)

30. Preporuka Komisije 2009/23/EZ od 19. prosinca 2008. o zajedničkim smjernicama 
za nacionalne strane i izdavanje eurokovanica namijenjenih optjecaju (C(2008) 8625), 
SL L 9, 14.1.2009., str. 52.)

1. rujna 2013.

31. Odluka Europske središnje banke ESB/2010/14 od 16. rujna 2010. o provjeri auten­
tičnosti i prikladnosti euronovčanica te njihovom vraćanju u optjecaj (SL L 267, 
9.10.2010., str. 1.)

1. rujna 2013.

 Izmijenjena:  

32. Odlukom Europske središnje banke ESB/2012/19 od 7. rujna 2012. o izmjeni Odluke 
ESB/2010/14 o provjeri autentičnosti i prikladnosti euronovčanica te njihovom vraća­
nju u optjecaj (2012/507/EU) (SL L 253, 20.9.2012., str. 19.)

1. listopada 2013. (1)

33. Uredba (EU) br. 1210/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2010. 
o provjeri autentičnosti eurokovanica i postupanju s eurokovanicama neprikladnima 
za optjecaj (SL L 339, 22.12.2010., str. 1.)

1. rujna 2013.

34. Uredba (EU) br. 1214/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2011. 
o profesionalnom prekograničnom cestovnom prijevozu gotovog novca u eurima 
između država članica europodručja (SL L 316, 29.11.2011., str. 1.)

1. listopada 2014. (1)

35. Uredba (EU) br. 651/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o izda­
vanju eurokovanica (SL L 201, 27.7.2012., str. 135.)

1. listopada 2013. (1)

36. Odluka ESB/2013/10 Europske središnje banke od 19. travnja 2013. o apoenima, 
specifikacijama, reproduciranju, zamjeni i povlačenju euronovčanica (2013/211/EU) 
(SL L 118, 30.4.2013., str. 37.)

1. listopada 2013. (1)

37. Uredba Vijeća (EU) br. 729/2014 od 24. lipnja 2014. o apoenima i tehničkim specifi­
kacijama kovanica eura namijenjenih za optjecaj (preinaka), (SL L 194, 2.7.2014., 
str. 1.)

1. listopada 2013.
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Zakonodavstvo u području bankarstva i financija

38. Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim izvješta­
jima i konsolidiranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija 
(SL L 372, 31.12.1986., str. 1.)

1. rujna 2016.

 Izmijenjena:  

39. Direktivom 2001/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. rujna 2001. o izmjeni 
direktiva 78/660/EEZ, 83/349/EEZ i 86/635/EEZ u vezi s pravilima vrednovanja za 
godišnje financijske i konsolidirane financijske izvještaje određenih vrsta trgovačkih 
društava kao i banaka i drugih financijskih institucija (SL L 283, 27.10.2001., str. 28.)

 

40. Direktivom 2003/51/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2003. o izmjeni 
direktiva 78/660/EEZ, 83/349/EEZ, 86/635/EEZ i 91/674/EEZ o godišnjim i konsoli­
diranim financijskim izvještajima određenih vrsta trgovačkih društava, banaka 
i drugih financijskih institucija te osiguravajućih poduzeća (SL L 178, 17.7.2003., 
str. 16.)

 

41. Direktivom 2006/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2006. o izmjeni 
Direktive Vijeća 78/660/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima za određene vrste 
trgovačkih društava, Direktive Vijeća 83/349/EEZ o konsolidiranim financijskim izvje­
štajima, Direktive Vijeća 86/635/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima i konsoli­
diranim financijskim izvještajima banaka i drugih financijskih institucija i Direktive 
Vijeća 91/674/EEZ o godišnjim financijskim izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima osiguravajućih poduzeća (SL L 224, 16.8.2006., str. 1.)

 

42. Direktiva Vijeća 89/117/EEZ od 13. veljače 1989. o obvezama podružnica osnovanih 
u državi članici kreditnih i financijskih institucija koje imaju sjedište izvan te države 
članice, u pogledu objavljivanja godišnjih računovodstvenih dokumenata (SL L 44, 
16.2.1989., str. 40.)

1. rujna 2018.

43. Direktiva 97/9/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 3. ožujka 1997. o sustavima 
naknada štete za investitore (SL L 84, 26.3.1997., str. 22.)

1. rujna 2018.

44. Preporuka Komisije 97/489/EZ od 30. srpnja 1997. o transakcijama koje se obavljaju 
elektroničkim platnim instrumentima, posebno u odnosu između izdavatelja i vlas­
nika (SL L 208, 2.8.1997., str. 52.)

1. rujna 2018.

45. Direktiva 98/26/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 1998. o konačnosti 
namire u platnim sustavima i sustavima za namiru vrijednosnih papira (SL L 166, 
11.6.1998., str. 45.)

1. rujna 2018.

 Izmijenjena:  

46. Direktivom 2009/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o izmjeni 
Direktive 98/26/EZ o konačnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru 
vrijednosnih papira i Direktive 2002/47/EZ o ugovorima o financijskom kolateralu 
s obzirom na povezane sustave i kreditna potraživanja (SL L 146, 10.6.2009., str. 37.)

 

47. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 
2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ 
u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i stru­
kovno mirovinsko osiguranje), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog 
tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.)
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48. Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. 
o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju 
(SL L 201, 27.7.2012., str. 1.)

 

49. Uredbom (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. 
o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitori­
jima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) 
br. 236/2012 (SL L 257, 28.8.2014., str. 1.)

1. rujna 2018.

50. Direktiva 2001/24/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 4. travnja 2001. o restruktu­
riranju i likvidaciji kreditnih institucija (SL L 125, 5.5.2001., str. 15.)

1. rujna 2018.

 Izmijenjena:  

51. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspos­
tavi okvira za oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te 
o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 
2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)

 

52. Direktiva 2002/47/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. lipnja 2002. o financij­
skom kolateralu (SL L 168, 27.6.2002., str. 43.)

1. rujna 2018.

 Izmijenjena:  

53. Direktivom 2009/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o izmjeni 
Direktive 98/26/EZ o konačnosti namire u platnim sustavima i sustavima za namiru 
vrijednosnih papira i Direktive 2002/47/EZ o ugovorima o financijskom kolateralu 
s obzirom na povezane sustave i kreditna potraživanja (SL L 146, 10.6.2009., str. 37.)

 

54. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspos­
tavi okvira za oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te 
o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 
2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)

 

55. Direktiva 2002/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2002. o dodat­
nom nadzoru kreditnih institucija, društava za osiguranje i investicijskih društava 
u financijskom konglomeratu i o izmjeni direktiva Vijeća 73/239/EEZ, 79/267/EEZ, 
92/49/EEZ, 92/96/EEZ, 93/6/EEZ i 93/22/EEZ i direktiva 98/78/EZ i 2000/12/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 35, 11.2.2003., str. 1.)

1. rujna 2018.

 Izmijenjena:  

56. Direktivom 2005/1/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2005. o izmjeni 
direktiva Vijeća 73/239/EEZ, 85/611/EEZ, 91/675/EEZ, 92/49/EEZ i 93/6/EEZ 
i direktiva 94/19/EZ, 98/78/EZ, 2000/12/EZ, 2001/34/EZ, 2002/83/EZ i 2002/87/EZ 
radi uspostavljanja nove organizacijske strukture odbora za financijske usluge 
(SL L 79, 24.3.2005., str. 9.)

 

57. Direktivom 2008/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. 
o izmjeni Direktive 2002/87/EZ o dopunskom nadzoru kreditnih institucija, osigura­
vajućih društava i investicijskih društava u financijskom konglomeratu, u pogledu pro­
vedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 81, 20.3.2008., str. 40.)
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58. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 
2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ 
u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i stru­
kovno mirovinsko osiguranje), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog 
tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.)

 

59. Direktivom 2011/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenoga 2011. 
o izmjeni direktiva 98/78/EZ, 2002/87/EZ, 2006/48/EZ i 2009/138/EZ u odnosu na 
dodatni nadzor financijskih subjekata u financijskom konglomeratu (SL L 326, 
8.12.2011., str. 113.)

 

60. Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristu­
panju djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim instituci­
jama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljaju izvan snage 
direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.)

 

61. Direktiva 2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o tržištima 
financijskih instrumenata te o izmjeni direktiva Vijeća 85/611/EEZ i 93/6/EEZ 
i Direktive 2000/12/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te stavljanju izvan snage Direk­
tive Vijeća 93/22/EEZ (SL L 145, 30.4.2004., str. 1.)

1. rujna 2018.

 Izmijenjena:  

62. Direktivom 2006/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. travnja 2006. o izmjeni 
Direktive 2004/39/EZ o tržištima financijskih instrumenata u pogledu određenih 
rokova (SL L 114, 27.4.2006., str. 60.)

 

63. Direktivom 2007/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. rujna 2007. o izmjeni 
Direktive Vijeća 92/49/EEZ i direktiva 2002/83/EZ, 2004/39/EZ, 2005/68/EZ 
i 2006/48/EZ o pravilima postupanja i kriterijima procjene za bonitetnu procjenu 
stjecanja i povećanja udjela u financijskom sektoru (SL L 247, 21.9.2007., str. 1.)

 

64. Direktivom 2008/10/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2008. 
o izmjeni Direktive 2004/39/EZ o tržištima financijskih instrumenata, u pogledu pro­
vedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 76, 19.3.2008., str. 33.)

 

65. Direktivom 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 
2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ 
u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i stru­
kovno mirovinsko osiguranje), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog 
tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.)

 

 Dopunjena:  

66. Uredbom Komisije (EZ) br. 1287/2006 od 10. kolovoza 2006. o provedbi Direktive 
2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s obvezom vođenja evidencija 
investicijskih društava, izvještavanjem o transakcijama, transparentnosti tržišta, uvršta­
vanjem financijskih instrumenata za trgovanje i određenim pojmovima za potrebe 
navedene Direktive (SL L 241, 2.9.2006., str. 1.)

1. rujna 2018.
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67. Direktivom Komisije 2006/73/EZ od 10. kolovoza 2006. o provedbi Direktive 
2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na organizacijske zahtjeve 
i uvjete poslovanja investicijskih društava i izraze definirane za potrebe te Direktive 
(SL L 241, 2.9.2006., str. 26.)

1. rujna 2018.

68. Direktiva 2007/64/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. o plat­
nim uslugama na unutarnjem tržištu i o izmjeni direktiva 97/7/EZ, 2002/65/EZ, 
2005/60/EZ i 2006/48/EZ te stavljanju izvan snage Direktive 97/5/EZ (SL L 319, 
5.12.2007., str. 1.)

1. rujna 2016.

 Izmijenjena:  

69. Direktivom 2009/111/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. 
o izmjeni direktiva 2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2007/64/EZ vezano za banke pove­
zane sa središnjim institucijama, određene stavke jamstvenog kapitala, velike izlože­
nosti, nadzorne aranžmane i upravljanje u kriznim situacijama (SL L 302, 
17.11.2009., str. 97.)

 

70. Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristu­
panju djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim instituci­
jama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan 
snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ Tekst značajan za EGP (SL L 176, 
27.6.2013., str. 338.)

1. rujna 2017. (3)

71. Uredba (EZ) br. 924/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o preko­
graničnim plaćanjima u Zajednici i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 2560/2001 
(SL L 266, 9.10.2009., str. 11.)

1. rujna 2018.

 Izmijenjena:  

72. Uredbom (EU) br. 260/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2012. 
o utvrđivanju tehničkih i poslovnih zahtjeva za kreditne transfere i izravna terećenja 
u eurima i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 924/2009 (SL L 94, 30.3.2012., str. 22.)

1. rujna 2018. (1)

73. Direktiva 2009/110/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. rujna 2009. o osniva­
nju, obavljanju djelatnosti i bonitetnom nadzoru poslovanja institucija za elektronički 
novac te o izmjeni direktiva 2005/60/EZ i 2006/48/EZ i stavljanju izvan snage Direk­
tive 2000/46/EZ (SL L 267, 10.10.2009., str. 7.)

1. rujna 2016.

 Izmijenjena:  

74. Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristu­
panju djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim instituci­
jama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan 
snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.).

1. rujna 2017. (3)

75. Uredba Vijeća (EU) br. 1096/2010 od 17. studenoga 2010. o dodjeli posebnih zadaća 
Europskoj središnjoj banci u vezi s funkcioniranjem Europskog odbora za sistemske 
rizike (SL L 331, 15.12.2010., str. 162.)

1. rujna 2016.

76. Uredba (EU) br. 1092/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o makrobonitetnom nadzoru financijskog sustava Europske unije i osnivanju Europ­
skog odbora za sistemske rizike (SL L 331, 15.12.2010., str. 1.)

1. rujna 2016.

77. Uredba (EU) br. 1093/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo) 
kojom se izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja izvan snage Odluka Komisije 
2009/78/EZ (SL L 331, 15.12.2010., str. 12.)

1. rujna 2016.
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 Izmijenjena:  

78. Uredbom (EU) br. 1022/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2013. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 1093/2010 o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europ­
skog nadzornog tijela za bankarstvo) u odnosu na dodjelu određenih zadaća Europ­
skoj središnjoj banci na temelju Uredbe Vijeća (EU) br. 1024/2013 (SL L 287, 
29.10.2013., str. 5.)

 

79. Direktivom 2014/17/ЕU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. veljače 2014. o ugovo­
rima o potrošačkim kreditima koji se odnose na stambene nekretnine i o izmjeni 
direktiva 2008/48/EZ i 2013/36/EU i Uredbe (EU) br. 1093/2010 (SL L 60, 
28.2.2014., str. 34.)

 

80. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspos­
tavi okvira za oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te 
o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 
2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)

1. rujna 2018. (3)

81. Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 15.12.2010., str. 84.)

1. rujna 2016.

 Izmijenjena:  

82. Direktivom 2011/61/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. o upravite­
ljima alternativnih investicijskih fondova i o izmjeni direktiva 2003/41/EZ 
i 2009/65/EZ te uredbi (EZ) br. 1060/2009 i (EU) br. 1095/2010 (SL L 174, 
1.7.2011., str. 1.)

 

83. Uredbom (EU) br. 258/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 3. travnja 2014. 
o uspostavi programa Unije za podupiranje posebnih aktivnosti u području financij­
skog izvještavanja i revizije za razdoblje 2014. – 2020. i stavljanju izvan snage 
Odluke br. 716/2009/EZ (SL L 105, 8.4.2014., str. 1.).

 

84. Direktivom 2014/51/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. 
o izmjeni direktiva 2003/71/EZ i 2009/138/EZ te uredbi (EZ) br. 1060/2009, (EU) 
br. 1094/2010 i (EU) br. 1095/2010 u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela 
(Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje) 
i Europskog nadzornog tijela (Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta 
kapitala) (SL L 153, 22.5.2014., str. 1.).

 

85. Direktiva 2010/78/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o izmjeni direktiva 98/26/EZ, 2002/87/EZ, 2003/6/EZ, 2003/41/EZ, 2003/71/EZ, 
2004/39/EZ, 2004/109/EZ, 2005/60/EZ, 2006/48/EZ, 2006/49/EZ i 2009/65/EZ 
u pogledu ovlasti Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za bankar­
stvo), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za osiguranje i stru­
kovno mirovinsko osiguranje), Europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog 
tijela za vrijednosne papire i tržišta kapitala) (SL L 331, 15.12.2010., str. 120.)

1. rujna 2016.

 Izmijenjena:  

86. Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristu­
panju djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim instituci­
jama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan 
snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.).

1. rujna 2017. (3)
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87. Direktivom 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu 
financijskih instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 349.).

31. prosinca 2020. (3)

88. Uredba (EU) br. 260/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2012. 
o utvrđivanju tehničkih i poslovnih zahtjeva za kreditne transfere i izravna terećenja 
u eurima i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 924/2009 (SL L 94, 30.3.2012., str. 22.)

1. travnja 2018. (2)

 Izmijenjena:  

89. Uredbom (EU) br. 248/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 260/2012 s obzirom na prijelaz na kreditne transfere 
i izravna terećenja na razini cijele Unije, SL L 84, 20.3.2014., str. 1.

 

90. Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC 
izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju 
(SL L 201, 27.7.2012., str. 1.)

30. rujna 2019. (3)

 Izmijenjena:  

91. Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. 
o bonitetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., str. 1.)

 

92. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1002/2013 оd 12. srpnja 2013. o izmje­
nama i dopunama Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC 
izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju vezano 
uz popis izuzetih subjekata (SL L 279, 19.10.2013., str. 2.)

 

93. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspos­
tavi okvira za oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te 
o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 
2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)

 

94. Uredbom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. 
o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 
12.6.2014., str. 84.).

 

95. Direktivom (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. 
o sprečavanju korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja 
terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća te 
o stavljanju izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 
i Direktive Komisije 2006/70/EZ (SL L 141, 5.6.2015., str. 73.)

 

 Dopunjena:  

96. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1247/2012 od 19. prosinca 2012. 
o provedbenim tehničkim standardima u vezi s formatom i učestalošću izvješća 
o trgovanju trgovinskim repozitorijima u skladu s Uredbom (EU) br. 648/2012 
Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj 
stranci i trgovinskom repozitoriju, (SL L 352, 21.12.2012., str. 20.)

 

97. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1248/2012 od 19. prosinca 2012. 
o provedbenim tehničkim standardima u vezi s formatom zahtjeva za registraciju 
trgovinskih repozitorija u skladu s Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog parla­
menta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovin­
skom repozitoriju (SL L 352, 21.12.2012., str. 30.)
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98. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1249/2012 od 19. prosinca 2012. o utvrđi­
vanju provedbenih tehničkih standarda u vezi s formatom evidencija koje čuvaju sre­
dišnje druge ugovorne stranke u skladu s Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog par­
lamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovin­
skom repozitoriju (SL L 352, 21.12.2012., str. 32.)

 

99. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 148/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, sre­
dišnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozitoriju u vezi s regulatornim teh­
ničkim standardima za minimalne podatke koje je potrebno dostavljati trgovinskim 
repozitorijima (SL L 52, 23.2.2013., str. 1.)

 

100. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 149/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća vezano uz regulatorne teh­
ničke standarde o dogovorima o posrednom poravnanju, obvezi poravnanja, javnom 
registru, pristupu mjestu trgovanja, nefinancijskim drugim ugovornim strankama 
i tehnikama smanjenja rizika za ugovore o OTC izvedenicama čije se poravnanje ne 
obavlja posredstvom središnje druge ugovorne stranke (SL L 52, 23.2.2013., str. 11.)

 

101. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 150/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, sre­
dišnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozitoriju vezano uz regulatorne 
tehničke standarde kojima se utvrđuju podaci za zahtjev za registraciju trgovinskog 
repozitorija (SL L 52, 23.2.2013., str. 25.)

 

102. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 151/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, sre­
dišnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom repozitoriju, u vezi s regulatornim teh­
ničkim standardima kojima se određuju podaci koje trgovinski repozitoriji moraju 
objavljivati i stavljati na raspolaganje te operativnim standardima za agregiranje, uspo­
redbu i pristup podacima (SL L 52, 23.2.2013., str. 33.)

 

103. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 152/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, sre­
dišnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom repozitoriju, u vezi s regulatornim teh­
ničkim standardima o kapitalnim zahtjevima za središnje druge ugovorne strane 
(SL L 52, 23.2.2013., str. 37.)

 

104. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 153/2013 od 19. prosinca 2012. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s regulatornim teh­
ničkim standardima o zahtjevima za središnje druge ugovorne strane (SL L 52, 
23.2.2013., str. 41.)

 

105. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 876/2013 od 28. svibnja 2013. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na regulatorne 
tehničke standarde o kolegijima za središnje druge ugovorne strane (SL L 244, 
13.9.2013., str. 19.)

 

106. Delegiranom Uredbom Komisije (EU) br. 1003/2013 od 12. srpnja 2013. kojom se 
dopunjuje Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s nakna­
dama koje Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala zaraču­
nava trgovinskim repozitorijima (SL L 279, 19.10.2013., str. 4.)

 

107. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 285/2014 оd 13. veljače 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda o izravnom, značajnom i predvidljivom učinku ugovora unutar Unije 
i sprječavanju izbjegavanja propisa i obveza (SL L 85, 21.3.2014., str. 1.)
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108. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 667/2014 оd 13. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pravila postupa­
nja u vezi s kaznama koje Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta 
kapitala izriče trgovinskim repozitorijima uključujući pravila o pravu na obranu 
i vremenske odredbe (SL L 179, 19.6.2014., str. 31.)

 

109. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 484/2014 оd 12. svibnja 2014. o utvrđiva­
nju provedbenih tehničkih standarda s obzirom na hipotetski kapital središnje druge 
ugovorne strane u skladu s Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta 
i Vijeća (SL L 138, 13.5.2014., str. 57.)

 

110. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/880 оd 4. lipnja 2015. o produženju pri­
jelaznih razdoblja povezanih s kapitalnim zahtjevima za izloženosti prema središnjim 
drugim ugovornim stranama iz uredbi (EU) br. 575/2013 i (EU) br. 648/2012 Europ­
skog parlamenta i Vijeća (SL L 143, 9.6.2015., str. 7.)

 

111. Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o boni­
tetnim zahtjevima za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) 
br. 648/2012 (SL L 176, 27.6.2013., str. 1.)

1. rujna 2017. (1)

 Izmijenjena:  

112. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/62 od 10. listopada 2014. o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu omjera financij­
ske poluge (SL L 11, 17.1.2015., str. 37.)

 

 Dopunjena:  

113. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1423/2013 оd 20. prosinca 2013. o utvrđi­
vanju provedbenih tehničkih standarda s obzirom na zahtjeve za objavljivanje vlasti­
tog kapitala institucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta 
i Vijeća (SL L 355, 31.12.2013., str. 60.)

1. rujna 2017. (2)

114. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 183/2014 оd 20. prosinca 2013. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o bonitetnim zahtjevima za 
kreditne institucije i investicijska društva u vezi s regulatornim tehničkim standardima 
kojima se pobliže određuje način izračuna specifičnih i općih ispravaka vrijednosti za 
kreditni rizik (SL L 57, 27.2.2014., str. 3.)

1. rujna 2017. (2)

115. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 241/2014 od 7. siječnja 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za kapitalne zahtjeve za institucije (SL L 74, 14.3.2014., str. 8.)

1. rujna 2017. (2)

 Izmijenjena:  

116. (1) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/488 оd 4. rujna 2014. o izmjeni 
Delegirane uredbe (EU) br. 241/2014 u odnosu na kapitalne zahtjeve za društva na 
osnovi fiksnih općih troškova (SL L 78, 24.3.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

117. (2) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/850 оd 30. siječnja 2015. o izmjeni 
Delegirane uredbe (EU) br. 241/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za kapitalne zahtjeve 
za institucije (SL L 135, 2.6.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

118. (3) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/923 od 11. ožujka 2015. o izmjeni 
Delegirane uredbe (EU) br. 241/2014 o dopuni Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za kapitalne zahtjeve 
za institucije (SL L 150, 17.6.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)
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119. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 342/2014 оd 21. siječnja 2014. o dopuni 
Direktive 2002/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za pri­
mjenu metoda izračuna adekvatnosti kapitala za financijske konglomerate (SL L 100, 
3.4.2014., str. 1.)

1. rujna 2017. (2)

120. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 523/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s regulatornim teh­
ničkim standardima za utvrđivanje uske veze između vrijednosti pokrivenih obveznica 
institucija i vrijednosti njihove imovine (SL L 148, 20.5.2014., str. 4.)

1. rujna 2017. (2)

121. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 525/2014 od 12. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za definiciju tržišta (SL L 148, 20.5.2014., str. 15.)

1. rujna 2017. (2)

122. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 526/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za utvrđivanje zamjenske marže i ograničenih manjih portfelja za 
rizik prilagodbe kreditnom vrednovanju (SL L 148, 20.5.2014., str. 17.)

1. rujna 2017. (2)

123. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 528/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za rizike osim delta-rizika za opcije u standardiziranom pristupu 
tržišnom riziku (SL L 148, 20.5.2014., str. 29.)

1. rujna 2017. (2)

124. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 529/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za procjenu značaja proširenja i promjena pristupa zasnovanog na 
internim rejting-sustavima i naprednog pristupa (SL L 148, 20.5.2014., str. 36.)

1. rujna 2017. (2)

125. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 625/2014 od 13. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća regulatornim tehničkim 
standardima kojima se određuju zahtjevi za institucije ulagatelje, sponzore, izvorne 
zajmodavce i inicijatore koji se odnose na izloženosti prenesenom kreditnom riziku 
(SL L 174, 13.6.2014., str. 16.)

1. rujna 2017. (2)

126. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 680/2014 оd 16. travnja 2014. o utvrđiva­
nju provedbenih tehničkih standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu 
s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 191, 28.6.2014., 
str. 1.)

1. rujna 2017. (2)

127. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 602/2014 od 4. lipnja 2014. o utvrđivanju 
provedbenih tehničkih standarda za olakšavanje konvergencije nadzornih praksi 
u pogledu provedbe dodatnih pondera rizika u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 166, 5.6.2014., str. 22.)

1. rujna 2017. (2)

128. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 945/2014 оd 4. rujna 2014. o utvrđivanju 
provedbenih tehničkih standarda u pogledu relevantnih indeksa diversificiranih na 
odgovarajući način u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta 
i Vijeća (SL L 265, 5.9.2014., str. 3.)

1. rujna 2017. (3)

129. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1030/2014 оd 29. rujna 2014. o utvrđiva­
nju provedbenih tehničkih standarda u pogledu jedinstvenih formata i datuma za 
objavu vrijednosti koje se upotrebljavaju za utvrđivanje globalnih sistemski važnih ins­
titucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 284, 30.9.2014., str. 14.)

1. rujna 2017. (3)
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130. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1187/2014 оd 2. listopada 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za utvrđivanje ukupne izloženosti prema jednoj osobi ili grupi pove­
zanih osoba u vezi s transakcijama s odnosnom imovinom (SL L 324, 7.11.2014., 
str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

131. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/61 оd 10. listopada 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva za lik­
vidnosnu pokrivenost kreditnih institucija (SL L 11, 17.1.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

132. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/79 od 18. prosinca 2014. o izmjeni Pro­
vedbene uredbe Komisije (EU) br. 680/2014 o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu s Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s opterećenosti imovine, jedinstve­
nim obrascem s točkama podataka i pravilima validacije (SL L 14, 21.1.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

133. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/585 od 18. prosinca 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih teh­
ničkih standarda za specifikaciju razdoblja marže za rizik (SL L 98, 15.4.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

134. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/227 od 9. siječnja 2015. o izmjeni Pro­
vedbene uredbe (EU) br. 680/2014 o utvrđivanju provedbenih tehničkih standarda 
o nadzornom izvješćivanju institucija u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europ­
skog parlamenta i Vijeća (SL L 48, 20.2.2015., str. 1.)

1. rujna 2017. (3)

135. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/233 оd 13. veljače 2015. o utvrđivanju 
provedbenih tehničkih standarda u vezi s valutama u kojima je prihvatljivost kod sre­
dišnje banke iznimno usko definirana u skladu s Uredbom (EU) br. 575/2013 Europ­
skog parlamenta i Vijeća (SL L 39, 14.2.2015., str. 11.)

1. rujna 2017. (3)

136. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2015/880 оd 4. lipnja 2015. o produženju pri­
jelaznih razdoblja povezanih s kapitalnim zahtjevima za izloženosti prema središnjim 
drugim ugovornim stranama iz uredbi (EU) br. 575/2013 i (EU) br. 648/2012 Europ­
skog parlamenta i Vijeća (SL L 143, 9.6.2015., str. 7.)

1. listopada 2017. (3)

137. Direktiva 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupa­
nju djelatnosti kreditnih institucija i bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama 
i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan snage 
direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., str. 338.)

1. rujna 2017. (1)

 Izmijenjena:  

138. Direktivom 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspos­
tavi okvira za oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te 
o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 
2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)

1. rujna 2018. (3)

 Dopunjena:  

139. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 604/2014 оd 4. ožujka 2014. o dopuni 
Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s regulatornim tehničkim 
standardima u odnosu na kvalitativne i odgovarajuće kvantitativne kriterije za utvrđi­
vanje kategorija zaposlenika čije profesionalne aktivnosti imaju značajan utjecaj na 
profil rizičnosti institucije (SL L 167, 6.6.2014., str. 30.)

1. rujna 2017. (2)

C 219/24 HR Službeni list Europske unije 17.6.2016.



 Zakonske odredbe koje treba provesti Rok za provedbu

140. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 524/2014 od 12. ožujka 2014. o dopuni 
Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda kojima se utvrđuju informacije koje si međusobno dostavljaju nadležna 
tijela matične države članice i države članice domaćina (SL L 148, 20.5.2014., str. 6.)

1. rujna 2017. (2)

141. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 527/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni 
Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda kojima se pobliže određuju kategorije instrumenata koji adekvatno 
odražavaju kreditnu kvalitetu institucije kao društva koje trajno posluje i primjereni su 
za primjenu za potrebe varijabilnih primitaka (SL L 148, 20.5.2014., str. 21.)

1. rujna 2017. (2)

142. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 530/2014 оd 12. ožujka 2014. o dopuni 
Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda za daljnje definiranje značajnih izloženosti i pragova za interne pristupe 
specifičnom riziku u knjizi trgovanja (SL L 148, 20.5.2014., str. 50.)

1. rujna 2017. (2)

143. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1152/2014 оd 4. lipnja 2014. o dopuni 
Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehnič­
kih standarda za utvrđivanje geografskog položaja relevantnih kreditnih izloženosti za 
izračun stopa protucikličkog zaštitnog sloja kapitala specifičnih za instituciju 
(SL L 309, 30.10.2014., str. 5.)

1. rujna 2017. (3)

144. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 620/2014 оd 4. lipnja 2014. o utvrđivanju 
provedbenih tehničkih standarda u pogledu razmjene informacija između nadležnih 
tijela matičnih država članica i država članica domaćina u skladu s Direktivom 
2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 172, 12.6.2014., str. 1.)

1. rujna 2017. (2)

145. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 650/2014 оd 4. lipnja 2014. o utvrđivanju 
provedbenih tehničkih standarda u pogledu formata, strukture, popisa sadržaja 
i datuma godišnjeg objavljivanja informacija koje objavljuju nadležna tijela u skladu 
s Direktivom 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 185, 25.6.2014., 
str. 1.)

1. rujna 2017. (2)

146. Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 710/2014 оd 23. lipnja 2014. o utvrđivanju 
provedbenih tehničkih standarda u pogledu uvjeta primjene postupka zajedničkog 
odlučivanja za bonitetne zahtjeve specifične za instituciju u skladu s Direktivom 
2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 188, 27.6.2014., str. 19.)

1. rujna 2017. (2)

147. Delegiranom uredbom Komisije (EU) br. 1222/2014 оd 8. listopada 2014. o dopuni 
Direktive 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća u odnosu na regulatorne teh­
ničke standarde o pobližem određivanju metodologije za utvrđivanje globalnih sistem­
ski važnih institucija i definiranje potkategorija globalnih sistemski važnih institucija 
(SL L 330, 15.11.2014., str. 27.)

1. rujna 2017. (3)

148. Direktiva 2014/49/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o susta­
vima osiguranja depozita (preinaka), SL L 173, 12.6.2014., str. 149.

1. rujna 2016. (2)

149. Direktiva 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o uspos­
tavi okvira za oporavak i sanaciju kreditnih institucija i investicijskih društava te 
o izmjeni Direktive Vijeća 82/891/EEZ i direktiva 2001/24/EZ, 2002/47/EZ, 
2004/25/EZ, 2005/56/EZ, 2007/36/EZ, 2011/35/EU, 2012/30/EU i 2013/36/EU te 
uredbi (EU) br. 1093/2010 i (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 190.)

1. rujna 2018. (2)
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 Zakonske odredbe koje treba provesti Rok za provedbu

 Izmijenjena:  

150. Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2015/63 оd 21. listopada 2014. o dopuni 
Direktive 2014/59/EU Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s ex ante doprinosima 
aranžmanima financiranja sanacije arrangements (SL L 11, 17.1.2015., str. 44.)

1. rujna 2018. (3)

151. Direktivom 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištu 
financijskih instrumenata i izmjeni Direktive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU 
(SL L 173, 12.6.2014., str. 349.)

31. prosinca 2020. (3)

152. Uredbom (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. 
o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 173, 
12.6.2014., str. 84.).

31. prosinca 2020. (3)

Zakonodavstvo o prikupljanju statističkih podataka

153. Smjernica Europske središnje banke ESB/2013/24 od 25. srpnja 2013. o statističkim 
izvještajnim zahtjevima Europske središnje banke u području tromjesečnih financij­
skih izvještaja (SL L 2, 7.1.2014., str. 34.)

1. rujna 2016. (2)

154. Uredba (EU) br. 1071/2013 Europske središnje banke od 24. rujna 2013. o bilanci 
sektora monetarnih financijskih institucija (preinačeno) (ESB/2013/33) (SL L 297, 
7.11.2013., str. 1.)

1. rujna 2016. (2)

 Izmijenjena:  

155. Uredbom (EU) br. 1375/2014 Europske središnje banke od 10. prosinca 2014. 
o izmjeni Uredbe (EU) br. 1071/2013 (ESB/2013/33) o bilanci sektora monetarnih 
financijskih institucija (ESB/2014/51) (SL L 366, 20.12.2014., str. 77.).

 

156. Uredba (EU) br. 1072/2013 Europske središnje banke od 24. rujna 2013. o statistici 
kamatnih stopa koje primjenjuju monetarne financijske institucije (preinačeno) 
(ESB/2013/34) (SL L 297, 7.11.2013., str. 51.)

1. rujna 2016. (2)

 Izmijenjena:  

157. Uredbom (EU) br. 756/2014 Europske središnje banke od 8. srpnja 2014. o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 1072/2013 (ESB/2013/34) o statistici kamatnih stopa koje primje­
njuju monetarne financijske institucije (ESB/2014/30) (SL L 205, 12.7.2014., str. 14.)

 

158. Smjernica Europske središnje banke ESB/2014/15 od 4. travnja 2014. o monetarnoj 
i financijskoj statistici (preinaka) (SL L 340, 26.11.2014., str. 1.)

1. rujna 2016. (2)

 Izmijenjena:  

159. Smjernicom Europske središnje banke ESB/2014/43 od 6. studenoga 2014. o izmjeni 
Smjernice ESB/2014/15 o monetarnoj i financijskoj statistici (SL L 93, 9.4.2015., 
str. 82.)

 

(1) Zajednički  odbor  od  2013.  dogovorio  se  o  navedenim  rokovima  u  skladu  s  člankom  8.  stavkom  5.  Monetarnog  sporazuma  od 
27. ožujka 2012. između Europske unije i Republike San Marino.

(2) Zajednički  odbor  od  2014.  dogovorio  se  o  navedenim  rokovima  u  skladu  s  člankom  8.  stavkom  5.  Monetarnog  sporazuma  od 
27. ožujka 2012. između Europske unije i Republike San Marino.

(3) Zajednički  odbor  od  2015.  dogovorio  se  o  navedenim  rokovima  u  skladu  s  člankom  8.  stavkom  5.  Monetarnog  sporazuma  od 
27. ožujka 2012. između Europske unije i Republike San Marino.

C 219/26 HR Službeni list Europske unije 17.6.2016.



Obavijest Komisije o aktualnim stopama za povrat državnih potpora te referentnim kamatnim/
diskontnim stopama za 28 država članica koje se primjenjuju od 1. srpnja 2016.

(Objavljeno u skladu s člankom 10. Uredbe Komisije (EZ) br. 794/2004 od 21. travnja 2004. (SL L 140, 
30.4.2004., str. 1.))

(2016/C 219/06)

Osnovne stope obračunavaju se u skladu s Priopćenjem Komisije o reviziji metode za određivanje referent­
nih i diskontnih stopa (SL C 14, 19.1.2008., str. 6.). Ovisno o korištenju referentne stope, moraju se 
dodati odgovarajuće marže, kao što je definirano u navedenom Priopćenju. Za diskontnu stopu to znači 
da mora biti dodana marža od 100 baznih bodova. Uredba Komisije (EZ) br. 271/2008 od 30. siječnja 
2008. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 794/2004 predviđa da, ako nije drugačije predviđeno određenom odlu­
kom, povratna stopa izračunavat će se također tako da se dodaje 100 baznih bodova na osnovnu stopu.

Izmijenjene stope navedene su u potamnjenom tekstu.

Prethodna tablica objavljena u SL C 176, 18.5.2016., str. 3.

Od Do AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.7.2016. … -0,01 -0,01 0,79 -0,01 0,46 -0,01 0,30 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 1,18 1,08 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 1,83 -0,01 1,18 -0,31 -0,01 -0,01 1,04

1.6.2016. 30.6.2016. -0,01 -0,01 1,00 -0,01 0,46 -0,01 0,30 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 1,18 1,37 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 -0,01 1,83 -0,01 1,40 -0,26 -0,01 -0,01 1,04

1.5.2016. 31.5.2016. 0,01 0,01 1,00 0,01 0,46 0,01 0,30 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 1,50 1,37 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 1,83 0,01 1,40 -0,26 0,01 0,01 1,04

1.4.2016. 30.4.2016. 0,03 0,03 1,19 0,03 0,46 0,03 0,30 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 1,50 1,37 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 1,83 0,03 1,40 -0,22 0,03 0,03 1,04

1.3.2016. 31.3.2016. 0,06 0,06 1,63 0,06 0,46 0,06 0,30 0,06 0,06 0,06 0,06 0,06 1,92 1,37 0,06 0,06 0,06 0,06 0,06 0,06 0,06 1,83 0,06 1,65 -0,22 0,06 0,06 1,04

1.2.2016. 29.2.2016. 0,09 0,09 1,63 0,09 0,46 0,09 0,36 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 1,92 1,37 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 1,83 0,09 1,65 -0,22 0,09 0,09 1,04

1.1.2016. 31.1.2016. 0,12 0,12 1,63 0,12 0,46 0,12 0,36 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 1,92 1,37 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 0,12 1,83 0,12 1,65 -0,22 0,12 0,12 1,04
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V.
(Objave)

POSTUPCI U VEZI S PROVEDBOM POLITIKE TRŽIŠNOG NATJECANJA

EUROPSKA KOMISIJA

Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.8079 – RPC Group/British Polythene Industries)

Predmet primjeren za primjenu pojednostavnjenog postupka

(Tekst značajan za EGP)

(2016/C 219/07)

1. Dana 9. lipnja 2016. Komisija je zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1) kojom poduzetnik RPC Group PLC („RPC”, Ujedinjena Kraljevina) na temelju javnog nadmetanja 
objavljenog 9. lipnja 2016. stječe, u smislu članka 3. stavka 1. točke (b) Uredbe o koncentracijama, kontrolu nad cijelim 
poduzetnikom British Polythene Industries PLC („BPI”, Ujedinjena Kraljevina).

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— RPC: RPC je trgovačko društvo za oblikovanje i inženjering proizvoda od tvrde plastike za ambalažni sektor i druge 
industrije sa sjedištem u Ujedinjenoj Kraljevini. U njegovu su sastavu 24 razvojna središta za oblikovanje i inženje­
ring te 113 proizvodnih pogona u 28 država s više od 18 000 zaposlenih, u kojima se proizvodi paleta standardnih 
i nestandardnih ambalažnih proizvoda namijenjenih prehrambenom, neprehrambenom, potrošačkom i industrij­
skom sektoru. RPC ne proizvodi proizvode od mekane plastike,

— BPI: BPI je poduzeće sa sjedištem u Ujedinjenoj Kraljevini koje se bavi proizvodnjom proizvoda od mekane plastike: 
polietilenske folije, vrećica i vreća. BPI opskrbljuje veliki broj potrošača cijelim nizom proizvoda, uključujući amba­
lažne i neambalažne folije i vrećice. BPI usto reciklira polietilenski otpad.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena. U skladu s Obavijesti Komisije o pojed­
nostavnjenom postupku za postupanje s određenim koncentracijama prema Uredbi Vijeća (EZ) br. 139/2004 (2) treba 
napomenuti da je ovaj predmet primjeren za primjenu postupka iz Obavijesti.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije 10 dana od datuma ove objave. Očitovanja se mogu poslati Komisiji, 
uz naznaku referentnog broja M.8079 – RPC Group/British Polythene Industries, telefaksom (+32 22964301), e-poštom 
na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ili poštom na sljedeću adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
(2) SL C 366, 14.12.2013., str. 5.
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Prethodna prijava koncentracije

(Predmet M.7946 – PAI/Nestlé/Froneri)

(Tekst značajan za EGP)

(2016/C 219/08)

1. Dana 10. lipnja 2016. Komisija je zaprimila prijavu predložene koncentracije u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 139/2004 (1), kojom poduzetnici PAI Partners SAS („PAI”, Francuska) i Nestlé SA („Nestlé”, Švicarska) kupnjom 
udjela i prijenosom imovine stječu, u smislu članka 3. stavka 4. Uredbe o koncentracijama, zajedničku kontrolu nad 
novoosnovanim zajedničkim pothvatom („Froneri”, Ujedinjena Kraljevina).

2. Poslovne su djelatnosti predmetnih poduzetnika sljedeće:

— PAI: ulagač u privatni vlasnički kapital aktivan u velikom broju industrija u cijelom EGP-u. Njegovo je portfeljno 
društvo R&R proizvođač industrijskog sladoleda iz UK-a, aktivan u brojnim zemljama EGP-a,

— Nestlé: aktivan u proizvodnji, stavljanju na tržište i prodaji velikog broja raznolikih prehrambenih proizvoda i pića, 
uključujući sladoledne proizvode, u cijelom EGP-u,

— Froneri: obuhvaćat će cjelokupno poslovanje poduzetnika R&R Ice Cream, koji je prije svega aktivan u Europi, Juž­
noj Africi i Australiji, te poslovanje povezano sa sladoledom poduzetnika Nestlé u Europi, na Bliskom istoku 
i u Sjevernoj Africi te u određenim drugim geografskim područjima, uključujući Filipine, Brazil i Argentinu. Predlo­
ženo je da Nestlé na zajednički pothvat prenese i elemente svojeg poslovanja koji se odnose na zamrznutu hranu (ali 
ne zamrznutu pizzu) u brojnim europskim zemljama te svoje poslovanje koje se odnosi na rashlađene mliječne 
proizvode na Filipinima.

3. Preliminarnim ispitivanjem Komisija je ocijenila da bi prijavljena transakcija mogla biti obuhvaćena područjem pri­
mjene Uredbe o koncentracijama. Međutim konačna odluka još nije donesena.

4. Komisija poziva zainteresirane treće osobe da joj podnesu moguća očitovanja o predloženoj koncentraciji.

Očitovanja se Komisiji moraju dostaviti najkasnije 10 dana od datuma ove objave. Očitovanja se Komisiji mogu poslati, 
uz naznaku referentnog broja M.7946 – PAI/Nestlé/Froneri, telefaksom (+32 22964301), e-poštom na adresu COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu ili poštom na sljedeću adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) SL L 24, 29.1.2004., str. 1. („Uredba o koncentracijama”).
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